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КОНВЕНЦИЯ ОБ ОХРАНЕ 
НЕМАТЕРИАЛЬНОГО КУЛЬТУРНОГО НАСЛЕДИЯ
ГЕНЕРАЛЬНАЯ АССАМБЛЕЯ ГОСУДАРСТВ – УЧАСТНИКОВ КОНВЕНЦИИ 

Пятая сессия
Штаб-квартира ЮНЕСКО, зал XII
2-5 июня 2014 г.
Пункт 5.2 Предварительной повестки дня:
Изменения терминологического характера и согласование различных языковых версий Оперативного руководства 

	Содержание

Оперативное руководство по выполнению Конвенции было принято Генеральной ассамблеей на ее второй сессии в 2008 г.; на третьей и четвертой сессиях, состоявшихся в 2010 г. и 2012 г. соответственно, в него были внесены поправки. В данном документе предлагаются поправки к версиям Оперативного руководства на шести языках с целью улучшения согласованности терминологии, используемой в различных языковых вариантах и различных пунктах руководства.

Требуемое решение: пункт 5.



1. В статье 7 Конвенции предусматривается, что одна из функций Комитета состоит в подготовке Оперативного руководства по выполнению Конвенции и представлении его Генеральной ассамблее для утверждения. Первое такое руководство было принято Генеральной ассамблеей на ее второй сессии в июне 2008 г. (Резолюция 2.GA 5). На третьей сессии в июне 2010 г. в него были внесены изменения и дополнения (Резолюция 3.GA 5), в ходе четвертой сессии в июне 2012 г. были приняты дополнительные поправки (Резолю​ция 4.GA 5).

2. Как и сама Конвенция, Оперативное руководство было принято и опубликовано на шес​ти языках (английском, арабском, испанском, китайском, русском и французском), причем все тексты являются одинаково аутентичными. В ходе этого процесса выявились некоторые несоответствия в терминологии, используемой в различных языковых вариантах или в том или ином пункте руководства на каждом языке. В своем решении 8.COM 13.e Комитет попросил Секретариат внести предложения по незначительным терминологическим поправкам для рассмотрения их на Генеральной ассамблее, с тем чтобы «добиться большей согласованности терминологии, используемой в различных языковых вариантах Оперативного руководства, а также в различных пунктах руководства на каждом языке».
3. Текст Конвенции на соответствующем языке является отправной точкой для руководства на этом языке. Поскольку рабочими языками Комитета являются английский и французский, в первую очередь было произведено согласование вариантов Оперативного руководства на этих двух языках, чтобы они могли служить дополнительными образцами для арабского, испанского, китайского и русского текстов руководства.
4. Для различных языковых вариантов были предложены разные поправки, соответственно, данный документ содержит шесть приложений, по одному для каждого языка. В каждое из языковых приложений включены только те пункты, которые требуют пересмотра. Государствам-участникам предлагается информировать Секретариат, по возможности, до начала сессии Генеральной ассамблеи, о существовании каких-либо дополнительных расхождений, которые необходимо исправить.
5. Генеральной ассамблее предлагается принять следующую резолюцию:

ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 5.GA 5.2

Генеральная ассамблея,

1. рассмотрев документ ITH/14/5.GA/5.2 и приложения к нему,
2. утверждает поправки к Оперативному руководству, прилагаемые к данной резолюции;

3. просит Секретариат опубликовать и распространить на шести рабочих языках ЮНЕСКО пересмотренный сборник Основных текстов, содержащий подготовленные, принятые и утвержденные руководящими органами Конвенции документы, а также текст самой Конвенции. 
ПРИЛОЖЕНИЕ
Примечание: внизу представлены только те пункты, которые нуждаются в пересмотре.

Предлагаемые поправки

I. 
Охрана нематериального культурного наследия на международном уровне, сотрудничество и международная помощь
	1.
	В своих номинационных досье заявочных документах подавшее (подавшие) их государство-участник (государства-участники) должно (должны) должны показать, что элемент, предложенный для включения в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, соответствует всем следующим критериям:

	

	U.4
Данный элемент представлен для включения в Список при самом как можно более широком участии заинтересованных сообщества, группы или, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также с их свободного, предварительного и информированного согласия.

	
	U.5
Данный элемент включен в перечень список нематериального культурного наследия, имеющегося на территории (территориях) подавшего (подавших) номинацию заявку государства-участника (государств-участников), как это определено в статьях 11 и 12 Конвенции.

	2.
	В своих номинационных досье заявочных документах подавшие их государства-участники должны показать, что элемент, предложенный для включения в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, отвечает всем следующим критериям:

	
	R.3
Разрабатываются меры по охране, которые могут обеспечить защиту сохранность и популяризацию повышение роли данного элемента.

	
	R.5
Данный элемент включен в перечень список нематериального культурного наследия, имеющегося на территории (территориях) подавшего (подавших) номинацию заявку государства-участника (государств-участников), как это определено в статьях 11 и 12 Конвенции.


	3.
	Государства-участники поощряются к тому, чтобы предлагать Комитету национальные, субрегиональные или региональные программы, проекты и мероприятия по охране нематериального культурного наследия для их отбора и популяризации как в качестве деятельности, наилучшим образом отражающие отражающей принципы и цели Конвенции.

	I.4
	Критерии права на представление просьб и отбора заявок на получение международной помощи

	
	

	8.
	Все государства-участники имеют право запрашивать международную помощь. Международная помощь, оказываемая государствам-участникам для на цели охраны нематериального культурного наследия, дополняет национальные усилия по охране.

	9.
	Комитет может получать, рассматривать и утверждать заявки на получение международной помощи на любые цели и в любой форме, как указывается в статьях 20 и 21 Конвенции, соответственно, в зависимости от наличия средств. Приоритетное внимание уделяется заявкам на международную помощь, касающуюся:

(d)
помощи в подготовке досье документов.

	10.
	Рассматривая заявки запросы на международную помощь, Комитет учитывает принцип справедливого географического распределения и особые потребности развивающихся стран. Комитет может также учитывать: 

(a) подразумевает ли поданный запрос сотрудничество на двустороннем, региональном или международном уровнях; и/или

(b) может ли оказанная помощь иметь множительный эффект и способствовать получению финансовой и технической поддержки из других источников.

	12.
	При принятии решений о предоставлении помощи Комитет руководствуется следующими критериями:

A.1  Заинтересованные сообщество, группа и/или отдельные лица участвовали в подготовке заявки запроса и будут привлечены к осуществлению планируемых мероприятий, а также к их оценке и дальнейшей деятельности на как можно более широкой основе.

	I.5
	Многонациональные досье документы

	13.
	Государства-участники призываются совместно подавать многонациональные номинации заявки для включения элементов в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества в случае, если какой-то элемент находится на территории двух или более государств.

	14.
	Одно или более государств-участников могут с согласия каждого государства- участника предложить включить на расширенной основе элемент, который уже включен. Соответствующие государства-участники совместно представляют номинацию заявку, показывающую, что данный элемент в его расширенной форме отвечает всем критериям, установленным в пункте 1 в отношении Списка нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и пункте 2 в отношении Репрезентативного списка нематериального культурного наследия человечества. Такая просьба представляется в соответствии с процедурами и сроками, установленными для подачи номинаций заявок. В случае, если Комитет постановляет включить данный элемент на основе нового новых номинационного досье заявочных документов, новое включение заменяет изначальное включение. В случае, если Комитет на основе новой информации постановляет не включать данный элемент, изначальное включение остается в прежнем виде.

	15.
	Комитет поощряет представление субрегиональных или региональных программ, проектов и мероприятий, а также программ, проектов и мероприятий, совместно осуществляемых государствами-участниками в географически раздельных регионах районах. Государства-участники могут вносить эти предложения в индивидуальном порядке или совместно.

	I.6
	Представление досье документов

	17.
	Форма ICH-01 используется для номинаций заявок о включении элементов в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, форма ICH-02 – для номинаций заявок о включении элементов в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества и форма ICH-03 – для предложений по программам, проектам и мероприятиям, наилучшим образом отражающим принципы и цели Конвенции.

	18.
	Государства-участники могут запрашивать помощь для подготовки номинаций заявочных документов на включение элементов в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и для разработки предложений по программам, проектам и мероприятиям, наилучшим образом отражающим принципы и цели Конвенции.

	19.
	В том, что касается помощи для подготовки досье документов, форма ICH-05 используется для в отношении оформления заявок запросов на предоставление о помощи для подготовки номинаций заявочных документов на включение элементов в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, а форма ICH-06 – в отношении заявок просьб на о помощь помощи для подготовки предложений по программам, проектам и мероприятиям, отбор и поощрение которых осуществляет Комитет.

	20.
	Все другие заявки просьбы на о международную международной помощь помощи, вне зависимости от запрашиваемой суммы, представляются с использованием формы ICH-04.

	22.
	Досье Документы должны включать включают только ту информацию, которая запрашивается в формах.

	23.
	Государства-участники, подающие досье заявки, должны привлекать привлекают к их подготовке своих документов заинтересованные сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц.

	24.
	Государство-участник может отозвать поданное поданные им досье документы в любое время до их рассмотрения Комитетом, не ущемляя при этом своего права на получение международной помощи в соответствии с Конвенцией.

	I.7
	Оценка досье документов

	25.
	Оценка включает анализ соответствия номинации заявки на включение, предложения или заявки просьбы на о международную международной помощь помощи требуемым критериям.

	26.
	Оценка номинаций заявок на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, предложений по программам, проектам и мероприятиям, наилучшим образом отражающим принципы и цели Конвенции, и заявок просьб на о международную международной помощь помощи на сумму, превышающую 25 000 долл., осуществляется консультативным органом Комитета, учреждаемым в соответствии со статьей 8.3 Конвенции. Этот Консультативный орган готовит рекомендации для Комитета в отношении его решений. В состав Консультативного органа входят шесть аккредитованных НПО и шесть независимых экспертов, назначаемых Комитетом с учетом справедливого географического представительства и различных областей нематериального культурного наследия. Срок полномочий члена консультативного органа составляет не более четырех лет. Ежегодно Комитет обновляет членский состав консультативного органа на четверть.

	27.
	В отношении Списка нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, каждая оценка номинаций  заявок включает анализ жизнеспособности данного элемента, а также обоснованности и эффективности плана мероприятий по охране. Оно включает также оценку рисков, связанных с возможным исчезновением элемента в результате, среди прочего, либо нехватки средств для его охраны и защиты, либо процессов глобализации и социальных или экологических преобразований.

	28.
	Консультативный орган представляет Комитету доклад об оценке, который содержит рекомендацию относительно:
–
включения или отказа во включении представленного заявленного элемента в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране;

–
отбора или отказа в отборе предложения по программе, проекту и мероприятию;

–
утверждения или отказа в утверждении заявки просьбы на о международную помощь.

	29.
	В оценке номинаций заявок на включение в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества участвует вспомогательный орган Комитета, учреждаемый в соответствии с его Правилами процедуры.  Комитет через свой вспомогательный орган ежегодно рассматривает номинации заявки на включение в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества в соответствии с имеющимися ресурсами и возможностями для рассмотрения этих номинаций заявок. Государства-участники призываются иметь в виду вышеназванные факторы при представлении номинаций заявок на включение в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества.

	30.
	Вспомогательный орган представляет Комитету доклад об оценке, который содержит рекомендацию относительно включения или отказа во включении представленного заявленного элемента в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества или относительно препровождения номинации заявки представившему ее государству для получения дополнительной информации.

	31.
	Секретариат представляет Комитету обзор всех номинаций заявок, предложений по программам, проектам и мероприятиям и заявок просьб запросов на о международную международной помощь помощи, включая резюме и доклады об оценке. Досье Документы и доклады об оценке заявок также представляются государствам-участникам для консультации.

	I.8
	Номинации Заявки на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, которые обрабатываются в порядке чрезвычайной срочности

	32.
	В случае чрезвычайной срочности и в соответствии с критерием U.6 Президиум Комитета может предложить заинтересованному (заинтересованным) государству-участнику (государствам-участникам) представить номинацию заявку на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, по ускоренному графику. В консультации с заинтересованным (заинтересованными) государством-участником (государствами-участниками), Комитет рассматривает номинацию заявку как можно быстрее после ее подачи в соответствии с процедурой, устанавливаемой Президиумом Комитета для каждого случая в отдельности. Случаи чрезвычайной срочности могут быть доведены до сведения Президиума Комитета государством-участником (государствами-участниками), на территории которого (которых) находится данный элемент, любым другим государством-участником, заинтересованным сообществом или консультативной организацией. Заинтересованному (заинтересованным) государству-участнику (государствам-участникам) своевременно представляется соответствующая информация.

	I.9
	Рассмотрение досье документов Комитетом

	33.
	Комитет за два года заранее определяет, в соответствии с имеющимися ресурсами и возможностями, количество досье документов, которые он сможет рассмотреть в ходе последующих двух циклов. Это максимальное число применяется в отношении всех досье документов, включая номинации заявки на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, предложений по программам, проектам и мероприятиям, наилучшим образом отражающим принципы и цели Конвенции, и заявок просьб на о международную международной помощь помощи на сумму, превышающую 25 000 долл.

	34.
	Комитет прилагает все возможные усилия для того, чтобы рассмотреть, по меньшей мере, одно одну досье представленную заявку от каждого государства в рамках общего максимального числа представленных досье заявок, уделяя приоритетное внимание:
(i)
досье заявкам от государств, не имеющих ни одного включенного элемента, ни одной отобранной передовой практики или ни одной утвержденной заявки просьбы на о международную международной  помощь помощи на сумму, превышающую 25 000 долл. и номинациям заявкам в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране;

(ii)
многонациональным досье заявкам; и

(iii)
досье заявкам от государств, имеющих наименьшее число включенных элементов, отобранных передовых практик или утвержденных заявок просьб на о международную международной помощь помощи на сумму, превышающую 25 000 долл., по сравнению с другими государствами, представившими досье заявки в рамках одного цикла.

В случае если государства представляют несколько досье заявок в рамках одного цикла, они указывают желаемый приоритетный порядок их  рассмотрения их заявок. В силу этого, государствам-участникам предлагается отдавать приоритет Списку нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране.

	35.
	По завершении рассмотрения Комитет постановляет включать или не включать элемент в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, включать или не включать элемент в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества или препроводить номинацию заявку представившему ее государству для получения дополнительной информации, отбирать или не отбирать программу, проект или мероприятие в качестве передового опыта охранной деятельности, а также утверждать или не утверждать заявку просьбу на о международную международной помощь помощи на сумму свыше 25 000 долл.

	36.
	Номинация Заявка на включение в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, которую Комитет постановил препроводить представившему ее государству для получения дополнительной информации, может быть вновь представлена Комитету для рассмотрения в ходе следующего цикла после соответствующего обновления и дополнения информации.

	37.
	Если Комитет постановляет, что элемент не должен быть включен в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, заявка о его включении номинация в Список не может быть повторно представлена Комитету до истечения четырех лет.

	38.
	Элемент не может одновременно включаться в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества. Государство-участник может обратиться с просьбой переместить элемент из одного Списка в другой. Такая просьба должна показывать, что данный элемент соответствует всем критериям включения в Список, о перемещении в который просит государство-участник, и представляться в соответствии с установленными процедурами и сроками подачи номинаций заявок.

	I.13
	Программы, проекты и мероприятия, отобранные как в качестве практик, наилучшим образом отражающие отражающих принципы и цели Конвенции

	47.
	Заявки Просьбы на о международную международной помощь помощи на сумму до 25 000 долл. (за исключением заявок просьб на о помощи помощь в подготовке номинационных досье документов) и заявки просьбы на о срочную срочной помощь помощи вне зависимости от суммы могут подаваться в любое время.

	49.
	Заявки Просьбы на о помощь помощи на сумму до 25 000 долл., включая заявки просьбы на представление о помощи в подготовке досье документов, рассматриваются и утверждаются Президиумом Комитета.

	50.
	Заявки Просьбы на о срочную срочной помощь помощи на сумму свыше 25 000 долл. рассматриваются и утверждаются Президиумом Комитета.

	51.
	Заявки Просьбы на о помощь помощи на сумму свыше 25 000 долл. оцениваются консультативным органом Комитета в соответствии с пунктом 26 выше и рассматриваются и утверждаются Комитетом.

	54.
	      Фаза 1:
Подготовка и представление

	
	31 марта
года 0
	Крайний срок для подачи заявок просьб на о помощь помощи для подготовки разработки номинаций заявок на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и предложений по программам, проектам и мероприятиям, наилучшим образом отражающим принципы и цели Конвенции (статья 18).

	
	31 марта 
года 1
	Крайний срок для получения Секретариатом номинаций заявок на включение в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, и в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества, предложений по программам, проектам и мероприятиям, а также и заявок просьб на о международную международной помощь помощи на сумму свыше 25 000 долл. Досье Документы, полученные по истечении этого срока, будут рассматриваться в следующем цикле.

	
	30 июня
года 1
	Крайний срок для обработки досье документов Секретариатом, включая их регистрацию и подтверждение получения. Если какое-то какая-то досье заявка признается неполным неполной, государству-участнику предлагается его ее доработать.

	
	30 сентября
года 1
	Крайний срок для представления Секретариату государством-участником отсутствующей информации, если таковая необходима для окончательного оформления досье заявки. Досье Заявки, которые останутся неполными, будут возвращены государству-участнику (государствам-участникам), которое может доработать их в последующем цикле.

	55.
	     Фаза 2:   Оценка

	
	Декабрь года 1 – май 
года 2
	Оценка досье документов Вспомогательным органом или Консультативным органом.

	
	Апрель – июнь
года 2
	Проведение совещаний для заключительной оценки Вспомогательным органом или Консультативным органом.

	
	За четыре недели до Сессии Комитета 
	Секретариат направляет членам Комитета доклады об оценке. Государства-участники также могут ознакомиться с досье документами и докладами об оценке в онлайновом режиме.

	56.
	Фаза 3:
Рассмотрение

	
	Ноябрь
года 2
	Комитет рассматривает номинации заявки, предложения и заявки просьбы и принимает решения.

	61.
	Государство, не являющееся участником Конвенции, направляет Генеральному директору, действующему действующий в качестве депозитария Конвенции, уведомление в письменном виде о таком согласии, которое означает, что соответствующие элементы, провозглашенные Шедеврами, подпадают под полный правовой режим Конвенции.


II
Фонд нематериального культурного наследия
	II.1
	Руководящие принципы, касающиеся использования средств Фонда

	70.
	Комитет поощряет создание национальных, государственных и частных фондов или ассоциаций, ставящих перед собой задачу содействия достижению целей Конвенции, и приветствует их взносы в Фонд нематериального культурного наследия.

	77.
	Признание услуг доноров обеспечивается следующим образом:
(c)
Взносы частных органов и отдельных лиц: Секретариат публикует в порядке убывания суммы их взносов обновленный перечень частных органов и отдельных лиц, которые внесли взносы в Фонд, в основном на веб-сайте Конвенции. Печатная версия публикуется один раз в два года по случаю проведения сессии Генеральной ассамблеи. В течение 24 месяцев после депонирования своего взноса частные доноры могут популяризировать свое сотрудничество с Комитетом во всех форматах средств информации, включая брошюры и другие публикации. Материалы Материала должны предварительно просматриваться и утверждаться Секретариатом и не могут эксплицитным образом рекламировать продукты или услуги доноров.


III
Участие в выполнении Конвенции
	80.
	Государства-участники призываются создать консультативный орган или координационный механизм, которые содействовали бы участию сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц, а также экспертов, специализированных центров и исследовательских учреждений в следующей, среди прочего, деятельности:

 (d)
подготовка номинационных досье заявочных документов для включения в списки согласно соответствующим пунктам Главы 1 настоящего Оперативного руководства;

	81.
	Государства-участники должны принять принимают необходимые меры, направленные на  повышение осведомленности понимание сообществ сообществами, групп группами и, в соответствующих случаях, отдельных отдельными лиц лицами о важности и ценности своего нематериального культурного наследия, а также о Конвенции, с тем, чтобы носители этого наследия могли в полной мере пользоваться этим нормативным актом.

	82.
	В соответствии с положениями статей 11-15 Конвенции государства-участники  должны принять  принимают  надлежащие меры, направленные на  укрепление обеспечение создания потенциала сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц.

	85.
	Государства-участники должны   стремиться  стремятся облегчить облегчать доступ сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц к результатам проводимых ими исследований, а также содействовать уважительному отношению к процедурам, определяющим порядок доступа к конкретным элементам нематериального культурного наследия, в соответствии со статьей 13 (d) Конвенции.

	96.
	Комитет может предложить аккредитованным неправительственным организациям, которые, согласно статье 9.1 Конвенции, выполняют при нем консультативные функции, представлять ему, среди прочего, доклады об оценке заявок в качестве справочного материала, позволяющего Комитету рассмотреть:
(a)
 номинационные досье заявочные документы для включения элементов в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране;
 (c)
заявки просьбы на о международную международной помощь помощи;

	97.
	Неправительственная организация, запрашивающая аккредитацию для выполнения консультативных функций при Комитете, представляет в Секретариат следующую информацию:

 (f)
документы, подтверждающие, что она обладает оперативным потенциалом, включая доказательство следующего:
 (iii)
существование и проведение соответствующей деятельности в течение по крайней мере четырех лет на момент рассмотрения предложения об аккредитации Аккредитации.

	98.
	Заявки на аккредитацию готовятся по форме ICH-09 (имеется по адресу www.unesco.org/culture/ich или может по запросу быть предоставлена представлены Секретариатом), должны включать  и включают всю запрашиваемую информацию и только эту информацию. Заявки поступают должны быть получены в Секретариатом Секретариат не позднее чем за четыре месяца до начала очередной сессии Комитета.


IV
Повышение осведомленности общественности в области нематериального культурного наследия и использование эмблемы Конвенции об охране нематериального культурного наследия
	105.
	Государства-участники всеми надлежащими средствами стремятся к тому, чтобы обеспечивать информированность общественности о важности нематериального культурного наследия и о грозящих ему опасностях, а также о деятельности, проводимой в соответствии с Конвенцией. Для этого государства-участники призываются:
(a)
оказывать поддержку кампаниям в средствах массовой  информации и передачам о нематериальном культурном наследии, используя на  все всех виды видах носителей;
(e)
поощрять и поддерживать создание общинных ассоциаций сообществ  и содействовать обмену информацией между ними;

	106.
	Государства-участники должны стремиться стремятся, в частности, принимать меры в поддержку поощрения и распространения программ, проектов и мероприятий, отобранных Комитетом, в соответствии со статьей 18 Конвенции, как в качестве наилучшим образом отражающих принципы и цели Конвенции.

	107.
	Государства-участники всеми надлежащими средствами стремятся к тому, чтобы обеспечивать признание, уважение и повышение роли нематериального культурного наследия посредством образовательных и информационных программ, а также мероприятий по укреплению потенциала и неформальных способов передачи знаний (статья 14 (a) Конвенции). Государства-участники, в частности, поощряются к тому, чтобы осуществлять меры и политику, направленные на:

 (f)
привлечение молодежи к сбору и распространению информации о нематериальном культурном наследии в их сообществах общинах;

 (m)
обучение подготовка сообществ общин, групп или отдельных лиц в вопросах управлению управления малыми предприятиями, занимающимися вопросами нематериального культурного наследия.

Центры Общинные центры и ассоциации, музеи, архивы и другие аналогичные структуры сообществ

	108.
	Центры Общинные центры и ассоциации сообществ, которые создаются и управляются самими сообществами общинами, могут играть важнейшую роль в передаче нематериального культурного наследия и информировании широкой общественности о его важном значении для этих сообществ общин. В целях повышение осведомленности общественности в области нематериального культурного наследия и его важного значения они поощряются к тому, чтобы:
(a)
они использовались сообщества общинами в качестве культурных пространств, где их нематериальное культурное наследие сохраняется при помощи неформальных средств;

 (c)
они служили в качестве центров информации о нематериальном культурном наследии сообщества общины.

	109.
	Исследовательские учреждения, специализированные центры, музеи, архивы, библиотеки, документационные центры и другие аналогичные структуры играют важную роль в вопросах сбора, документирования, архивации и сохранения данных о нематериальном культурном наследии, а также в деле представления информации и повышения осведомленности о его важном значении. В целях укрепления своих функций, связанных с повышением осведомленности о нематериальном культурном наследии, эти структуры поощряются к тому, чтобы:

 (e)
привлекать лиц, осуществляющих практическую деятельность в области нематериального культурного наследия, и его носителей к управлению им, основываясь на  партисипативной  системе разрабатывая системы на основе прямого участия, ориентированной ориентированные на задачи местного развития.

	113.
	Аудиовизуальные средства информации поощряются к тому, чтобы создавать качественные телевизионные и радиопрограммы, а также документальные передачи в целях повышения наглядности нематериального культурного наследия и его роли в современных обществах. Местные вещательные сети и общинные радиостанции сообществ могут играть важную роль в вопросах углубления знаний о местных языках и культуре, а также распространения информации об эффективной практике охраны.

	114.
	Средства информации поощряются к тому, чтобы содействовать обмену информацией с сообществами общинами путем использования своих существующих сетей в целях оказания им поддержки в их усилиях по обеспечению охраны или путем обеспечения возможностей для проведения дискуссионных форумов на местном и национальном уровнях.

	116.
	Коммерческая деятельность, которая может возникать в связи с некоторыми формами нематериального культурного наследия, и торговля товарами и услугами культурного назначения, относящимися к нематериальному культурному наследию, могут способствовать повышению осведомленности общественности о важности такого наследия и приносить доход носителям нематериального культурного наследия. Они могут способствовать повышению уровня жизни сообществ общин, которые являются его носителями и практическими выразителями, помогать местной экономике и содействовать социальной сплоченности. Эта деятельность и торговля не должны, однако, угрожать жизнеспособности нематериального культурного наследия, и необходимо принимать все надлежащие меры для обеспечения того, чтобы их главными  бенефициарами были соответствующие сообщества общины. Особое внимание следует уделять тому, как эта деятельность может сказаться на характере и жизнеспособности нематериального культурного наследия, в частности нематериального культурного наследия, проявляющегося в области обрядов, обычаев  или знаний, относящихся к природе и вселенной.

	117.
	Особое внимание следует уделять тому, чтобы избегать коммерческих хищений, управлять туризмом на устойчивой основе, находить надлежащую сбалансированность между интересами коммерческой стороны, государственной администрации и практическими выразителями культуры, а также обеспечивать такое положение, при котором коммерческое использование не ведет к искажению смысла и цели нематериального культурного наследия для соответствующего соответствующей сообщества общины.

	118.
	Комитет обновляет и ежегодно публикует Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества и реестр программ, проектов и мероприятий, наилучшим образом отражающих принципы и цели Конвенции. Для обеспечения большей наглядности нематериального культурного наследия и повышения осведомленности о его значении на местном, национальном и международном уровнях Комитет поощряет и поддерживает как можно более широкое распространение этих списков формальными и неформальными способами, в частности посредством:

 (b)
общинных центров, музеев, архивов, библиотек и аналогичных структур сообществ;

	120.
	При публикации и распространении информации об элементах, внесенных в списки, следует проявлять осторожность, с тем чтобы представлять эти элементы в их контексте и уделять главное внимание их ценности и значению для соответствующих сообществ общин, а не только их эстетической привлекательности или развлекательной ценности.

	121.
	Комитет сопровождает осуществление программ, проектов и мероприятий, которые, по его мнению, наилучшим образом отражают принципы и цели Конвенции, распространением передовой практики, используя для этого все возможные средства, включая те, о которых  говорится ссылка на которые содержится в пункте 118 настоящего Оперативного руководства.

	123.
	С тем, чтобы помогать Комитету в его работе по повышению осведомленности в области нематериального культурного наследия, Секретариат ЮНЕСКО:

(b)
содействует информационным обменам обменами между сообществами общинами и группами, гражданским обществом, неправительственными организациями, специализированными центрами, научно-исследовательскими учреждениями и другими структурами, обладающими экспертными знаниями в области нематериального культурного наследия или проявляющими к нему интерес;

	125.
	Эмблема Конвенции сопровождается эмблемой логотипом ЮНЕСКО и не может использоваться в изоляции; при этом понимается, что к каждому из них применяется свой комплект правил и что любое использование должно быть разрешено согласно соответствующим комплектам правил.

	IV.2.2
	Соответствующие правила Правила, применяемые в отношении использования эмблемы логотипа ЮНЕСКО и эмблемы Конвенции соответственно

	127.
	Использование эмблемы (логотипа) ЮНЕСКО, которая сопровождает  эмблему Конвенции, регламентируется Директивами, касающимися использования наименования, сокращенного наименования, эмблемы и доменных имен ЮНЕСКО в Интернете, принимаемыми Генеральной конференцией ЮНЕСКО.

	128.
	Таким образом, разрешение на использование эмблемы Конвенции в увязке с эмблемой логотипом ЮНЕСКО должно предоставляться в соответствии с настоящим Оперативным руководством (в части, касающейся эмблемы Конвенции) и в соответствии с Директивами, касающимися использования наименования, сокращенного наименования, эмблемы и доменных имен ЮНЕСКО в Интернете (в части, касающейся эмблемы логотипа ЮНЕСКО) согласно соответствующим процедурам, предусмотренным этими документами.

	130.
	Выдача разрешений на использование эмблемы Конвенции является прерогативой руководящих органов Конвенции, то есть Генеральной ассамблеи и Комитета. В отдельных случаях, определяемых настоящим Оперативным руководством, эти органы, путем делегирования полномочий, уполномочивают Генерального директора выдавать разрешение на такое использование другим органам. Право на выдачу разрешения на использование эмблемы Конвенции не может передаваться другим органам.

	133.
	Генеральный директор уполномочивается выдавать разрешение на использование эмблемы Конвенции в связи с патронатом патронажем и установлением контрактных и партнерских отношений, а также проведением конкретных популяризаторских мероприятий по популяризации.

	135.
	Руководящие органы могут обращаться к Генеральному директору с просьбой передавать отдельные случаи, связанные с выдачей разрешений, на их рассмотрение и/или представлять им отдельные или периодические доклады, касающиеся отдельных случаев использования и/или выдачи разрешений, в том числе, когда речь идет о патронате патронаже, партнерских отношениях и коммерческом использовании.

	IV.2.5
	Критерии и условия для использования эмблемы в целях патроната патронажа

	137.
	Использование эмблемы в целях патроната патронажа может разрешаться в отношении различных видов деятельности, таких, как исполнительские жанры, кинематографические произведения и другая аудиовизуальная продукция, публикации, проведение конгрессов, совещаний и конференций, присуждение премий, другие национальные и международные мероприятия, а также произведения, воплощающие нематериальное культурное наследие.

	138.
	Процедуры для запроса разрешения на использование эмблемы Конвенции в целях патроната  патронажа разрабатываются Секретариатом в соответствии со следующими критериями и условиями:
 (b)
Условия:

(i)
Просьба о разрешении использования эмблемы Конвенции в целях патроната патронажа должна направляться Секретариату не позднее чем за три месяца до наступления первого дня запланированного периода; разрешение на использование эмблемы Конвенции в целях патроната патронажа выдается дается в письменном виде и только Генеральным директором.

(ii)
В случае проведения мероприятий на национальном уровне, решение о выдаче разрешения на использования эмблемы Конвенции в целях патроната патронажа принимается на основе обязательных консультаций с государством-участником, на территории которого проводится данное мероприятие.

(iv)
Разрешение на использование эмблемы Конвенции в целях патроната  патронажа может предоставляться для мероприятий, проводимых единовременно или на регулярной основе. В последнем случае необходимо определить, на какой срок должно быть выдано разрешение, и периодически его возобновлять.

	150.
	Секретариат и государства-участники должны тесно сотрудничать в целях предотвращения любого несанкционированного использования эмблемы Конвенции на национальном уровне, взаимодействуя с компетентными национальными органами и в соответствии согласуясь с настоящим Оперативным руководством.


V
Представление докладов Комитету
	151.
	Каждое государство-участник Конвенции периодически представляет Комитету отчетные доклады о законодательных, регламентирующих и других мерах, принятых для выполнения Конвенции.

	157.
	Государство-участник сообщает о нынешнем состоянии всех элементов нематериального культурного наследия, имеющихся на его территории, которые были включены в Репрезентативный список нематериального культурного наследия человечества. Государство-участник стремится обеспечить максимальное, по возможности, участие заинтересованных сообществ, групп и, в соответствующих случаях, отдельных лиц в подготовке таких отчетных докладов, в которых рассматриваются следующие вопросы применительно к каждому соответствующему элементу:

	160.
	Каждое государство-участник представляет Комитету отчетные доклады о состоянии имеющихся на его территории элементов нематериального культурного наследия, которые включены в Список нематериального культурного наследия, нуждающегося в срочной охране, по его просьбе или, в случаях чрезвычайной срочности, после консультаций с ним. Государство-участник стремится привлекать на как можно более широкой основе заинтересованные сообщества, группы и, в соответствующих случаях, отдельных лиц к процессу подготовки таких докладов.

	165.
	По получению отчетных докладов от государств-участников Секретариат регистрирует их и подтверждает их получение. В случае, если какой-то доклад поступит в неполном виде, государству-участнику будет рекомендовано, каким образом доработать его.

	167.
	После сессии, на которой доклады рассматриваются Комитетом, они становятся доступными широкой общественности предоставляются общественности для информации, если Комитет не примет иного решения в исключительных случаях.

	169.
	Такие доклады представляются Комитету в установленном конкретном формате государствами, не являющимися участниками Конвенции, к 15 декабря 2014 г., и каждые шесть лет в дальнейшем.



